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TANITIM   
PRESENTATION 

 

Mola, mimari yapıların davranışlarını simüle eden 

etkileşimli bir fiziksel modeldir. Model, sayısız 

kombinasyon oluşturmanıza olanak sağlayan 

modüler parçalar setinden oluşur. 

Mola Yapısal Kit 3 ile farklı yapısal sistemler inşa 

edebilir, elemanlarının hareket ve 

deformasyonlarını görselleştirebilir ve yapıları kendi 

ellerinizle hissedebilirsiniz. 

Bu etkinlik, soyut kavramları somut ve elle tutulur 

bir şekilde anlamanıza yardımcı olabilir. Bu 

çalışmanın amacı, modelle deneyim yoluyla yapısal 

davranış hakkında sezgisel bir bilgi geliştirmektir; 

bu, özellikle bir projenin tasarım aşamasında 

mimarlar ve mühendisler için oldukça önemlidir. 

 

Bu Kılavuz, Mola Yapısal Kit 3’ün kullanımına 

yönelik pratik bir rehberdir ve parçalar ile montaj 

süreçleri hakkında açıklamalar içermektedir. Ayrıca, 

yapısal sistemlerin bir dizi örneği açık ve öğretici 

bir şekilde sunulmuştur. Bu sayede yaratıcılığınızı 

kullanabilir ve hayal ettiğiniz sistemleri hemen 

simüle ederek, Mola Yapısal Kit 1 ve 2’de sunulan 

çalışmaları daha da geliştirebilirsiniz. 

 

Mola Yapısal Kit 3, bağımsız olarak çalışır ve yapıları 

incelemeye başlamak için önceden teknik bilgi 

gerektirmez. Kullanımı çok basit ve sezgiseldir; hem 

profesyoneller hem öğrenciler,  

 

 

ayrıca konuya ilgi duyan herkes için uygundur. Bu 

niteliksel analiz aracı, yapıları inceleme, tasarlama 

ve doğrulama süreçlerinde geleneksel yöntemlere 

ek bir kaynak olarak kullanılabilir. 

 

Farklı parçalara sahip olmasına rağmen, Mola 

Yapısal Kit 3, Mola Yapısal Kit 1 ve 2 ile tamamen 

uyumludur; parçalarını birleştirerek birçok başka 

yapıyı oluşturabilirsiniz. 

Burada sunulan örneklerin ötesine geçin ve Mola 

topluluğuna katılın. Tartışmalara dahil olun, 

bulgularınızı ve modelin kullanım yöntemlerini 

paylaşın, diğer kullanıcıların deneyimlerinden 

öğrenin. Daha fazla bilgi için www.snltensi.com 

adresini ziyaret edin. 

 

Mola is an interactive physical model that simulates 

the behavior of architectural structures. The model 

consists of a set of modular parts that connect to 

allow countless combinations. 

 
With Mola Structural Kit 3, you can build different 

structural systems, visualize the movements and 

deformations of their elements and feel the 

structures using your own hands. 

 
It is an activity that can help you understand 

abstract concepts in a tangible and concrete 

manner. The aim of such study is to develop, from 

the experience with the model, an intuitive 

knowledge of the structural behavior, which is 

essential for architects and engineers, particularly 

in the conception phase of a project. 

 
This Manual is a practical guide for using Mola 

Structural Kit 3 and contains explanations about 

the parts and assembly processes, as well as a 

series of examples of structural systems presented 

in a clear and didactic way. As such, you can put 

your creativity in use and immediately simulate 

your envisioned systems, furthering the studies 

presented in Mola Structural Kit 1 and 2. 

 
Mola Structural Kit 3 works independently and 

requires no prior technical knowledge for you to 

start studying the structures. Its use is very simple 

and instinctive and is applicable to both 

professionals and students, as well as anyone 

interested in the subject. This qualitative analysis 

tool can be used as an auxiliary resource to 

conventional methods of study, conception and 

verification of structures. 

 
Even though it contains different parts, Mola 

Structural Kit 3 is fully compatible with Mola 

Structural Kit 1 and 2, allowing you to put their 

pieces together to create many other structures. 

 
Go beyond the examples presented here and join 

the Mola community. Take part in discussions, 

share your findings and ways of using the model 

and learn from the experience of other users. Visit 

www.snltensi.com and find out more. 

 
 
 
 
 

 

  
 

Tüm Mola doğrulama sonuçlarını 

içeren yüksek lisans tezini şuradan 

indirebilirsiniz: 

www.molamodel.com 

Download the Master’s dissertation 

containing all the Mola 

validation results at 

www.molamodel.com 

BİLİMSEL olarak 
doğrulanmış ürün 

SCIENTIFICALLY 
  

http://www.snltensi.com/
http://www.snltensi.com/
http://www.molamodel.com/
http://www.molamodel.com/
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MOLA YAPISAL KİT 3   
MOLA STRUCTURAL KIT 3 

 
Gerçek bir yapıyı gözlemlerken, yapısal davranışında rol 

oynayan fiziksel olayları görselleştirmek zordur. 

Deformasyonları ve yer değiştirmeleri genellikle çıplak gözle 

fark edilemez; bu da konuyu çok soyut ve anlaşılması güç 

hâle getirir. 

Mola parçaları, bu olayların görselleştirilmesine olanak 

tanıyacak şekilde özel malzemelerle tasarlanmıştır. Amaç, 

yapıların davranışını dokunsal ve görsel bir şekilde simüle 

ederek konuyu daha somut ve sezgisel hâle getirmektir. 

Mola Yapısal Kit 3, kompakt, çok yönlü ve kullanımı kolaydır. 
Tüm parçalar manyetizma veya bağlantı elemanları ile 

birbirine bağlanır ve her biri, gerçek bir yapının bir veya daha 

fazla elemanını temsil eder. 

 

 
 
 
 

 
Zemin (G – Ground),    

yapının inşa edileceği zemini 
 temsil eder. Plakanın 
 bir yüzeyinde, parçaların 
 konumlandırılmasını  
ve yapıların montajını  
kolaylaştırmak için  
yapısal eksen işaretleri 
bulunmaktadır. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Çubuklar (B – Bar),   

bir yapının kolon ve kiriş 
gibi çubuk elemanlarını 

temsil eder. 
 
 
 
 

 
Çubuk Takviyesi (BS  

(BS – Bar Stiffener) ,  

çubuk elemanlar (B) 

için takviye görevi görür  
ve basınç yüklerine maruz 
kaldıklarında burkulma  

etkilerini önler. 
 
 
 

 
Çapraz (D – Diagonal)  

   bir yapının ince çubuk    

elemanlarını temsil eder; 

örneğin çekme elemanları ve 
rüzgar kuşakları gibi.e 

contraventamentos. 

While observing a real structure, it is difficult to visualize the 

physical phenomena involved in its behavior. Its deformations 

and displacements usually cannot be detected by the naked 

eye, which makes it a very abstract and difficult subject to 

understand. 

 
Mola parts were designed with specific materials to allow the 

visualization of these phenomena. The idea is to simulate the 

behavior of structures in a tactile and visual way, making the 

subject more concrete and intuitive. 

 
Mola Structural Kit 3 is compact, versatile and easy to use. All 

parts are connected by magnetism or fittings, and each one 

represents one or more elements of a real structure. 

 
 
 
 

 
 The base plate 

(G – Ground) represents the 

ground where the structure 

will be built. It presents, on 

one side, markings of 

structural axes to facilitate 

the positioning of the parts 

and the assembly of the 

structures. 

 

 

 

 
 
 

 The springs (B – Bar) 

represent the bar elements 

of a structure, such as 

columns and beams. 

 
 

 

 

 
 The plastic tubes 

(BS – Bar Stiffener) are 

used as stiffeners for the 

bar elements (B), avoiding 

buckling effects when 

subjected to compression 

loads. 

 
 
 
 
 

 The diagonals 

(D – Diagonal) represent 

the slender bar elements of 

a structure, such as tension 

members and wind 

braces. 

Zemin bağlantısı (GC – Ground 

Connection) yapının temellerini temsil 

eder ve yapının zemine 

sabitlenmesinden sorumludur. Her 

parçanın, zemin (G) üzerinde 

konumlandırmayı kolaylaştırmak için 4 

eksen işareti bulunmaktadır. 

 

 

Metal Küreler (C – 

Connection) yapısal elemanların 

birbirine bağlanmasından sorumludur 

ve bir yapının pimli bağlantılarını temsil 

eder. 

 

 
Köşe Desteği (RC90 – Rigid 

Connection 90°) yapısal elemanlar 

arasındaki 90 derecelik bağlantıları 

sıkılaştırmak için kullanılır. 

 

 
Kablo (CABLE – Cable) bir 

yapının halat elemanını temsil eder. 

Çaprazlardan (D) farklı olarak, halatlar 

çok esnektir ve basınç yüklerine karşı 

direnç göstermez. 

 

 
Kablo Bağlantısı (CABLE C – 

Cable Connection) kablo elemanlarının 

bağlantılara (C) bağlanmasını 

sağlamakla kalmaz, aynı zamanda bir 

yapının halat gerdiricisi işlevini de görür. 

Kablo uzunluğunu son ayarlamak için 

elemanın bir ucunu çevirmeniz yeterlidir. 

 

 
Kablo Klips Bağlantısı (CABLE 

CLIP C – Cable Clip Connection) halatlar 

arasında farklı türde bağlantılar 
yapılmasına olanak sağlayan çok yönlü 

bir elemandır. 
 

 
Çoklu Kablo Klips Bağlantısı  

(M CABLE CLIP C – Multiple Cable Clip 

Connection) tek bir Kablo 

Bağlantısına (CABLE C) en fazla beş 

kablonın çok kompakt bir şekilde 

bağlanmasına olanak tanır. 

 
Kablo Halkası 

(CABLE R – Cable Ring) halat 

yapılarda yaygın olarak kullanılan 

halkaları temsil eder ve bir noktada 

birden fazla halatın radyal olarak 

bağlanmasına olanak sağlar. 

The base connections (GC – Ground 

Connection) represent the foundations 

of the building, responsible for the 

attachment of the structure to the soil. 

Each piece has 4 axis markings to 

facilitate its positioning on the 

base plate (G). 
 

 
The spheres (C – Connection) are 

responsible for the attachment between 

the structural elements, representing 

the pinned connections of a structure. 

 

 
The Rigid Connections (RC90 – Rigid 

Connection 90°) are used to tighten the 

90-degree connections between 

structural elements. 

 

 
The ball chain (CABLE – Cable) 

represents the cable element of a 

structure. Different from the diagonals 

(D), cables are very flexible, presenting 

no resistance to compression loads. 

 
 

 
In addition to allowing the connection of 

the cable elements to the connections 

(C), the cable connections (CABLE C – 

Cable Connection) also perform the 

function of the cable tensioners of a 

structure. Twist one side of the element 

to make final adjustments to the cable 

length. 

 

 
The Cable Clip Connection (CABLE CLIP C 

– Cable Clip Connection) is a very 

versatile element that allows different 

types of connections between cables. 

 

 
The multiple cable clip connection (M 

CABLE CLIP C – Multiple Cable Clip 

Connection) allows, in a very compact 

way, the connection of up to five cables 

to a single Cable Connection (CABLE C). 

 

 
The Cable Rings (CABLE R - Cable Ring) 

represent the rings normally used in 

cable structures, allowing the 

connection of several cables, radially, in 

a single point. 
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MONTAJ İPUÇLARI   
ASSEMBLY TIPS 

 

Bu bölüm, modeli kullanırken, taşırken ve saklarken size 
yardımcı olabilecek bazı montaj ipuçları ve teknikleri 

önermektedir. Ana konu, Mola Yapısal Kit 3 parçalarını bir 

araya getirmekte kullanılan mıknatısların davranışı ile ilgilidir. 

This section suggests some assembly tips and techniques that 

can help you with the handling, storage, and the use of the 

model. The main point is related to the behavior of the magnets 

used to compose the pieces of Mola Structural Kit 3. 

MONTAJ 

ASSEMBLY 

 
Herhangi bir elemanı konumlandırırken, yapıya bağlanacak 

ucundan tutmanız önerilir. Bu, parçanın diğer elemanlar 

tarafından çekilmesini önler. 

DİKKAT / ATTENTION 

 
 Mola Yapısal Kit 3 parçalarını manyetik olarak hassas eşyaların uzağında tutun. 

Keep the Mola Structural Kit 3 parts away from magnetically sensitive items. 
 
 
 

 

KULLANIM VE SAKLAMA 

HANDLING AND STORAGE 

 
While positioning any element, it is suggested to hold it by the 

extremity that will be attached to the structure. This prevents 

the part from being drawn by other elements. 

 

Çubuklar ve Çaprazlar (B, D) uçlarında mıknatıslar içerir ve 

bu mıknatıslar parçaların birbirine bağlanabilmesi için uygun 

şekilde yerleştirilmiştir. Bu nedenle, her çubuk veya çaprazın 

uçları zıt manyetik polariteye sahiptir. İki parça arasında itme 

kuvveti oluşursa, parçaları mükemmel şekilde bağlamak için 

birini ters çevirmeniz yeterlidir. 

 
The Bars and Diagonals (B, D) have magnets at their 

extremities and these magnets are positioned so that the parts 

may connect to one another. Thus, each bar or diagonal has 

ends with opposite magnetic polarity. Therefore, if there is 

repulsion between two parts, simply invert one in order to 

perfectly connect them. 

 
 

 

Köşe Destekeleri (RC90) çevreleri boyunca mıknatıs içerir 

ve parçaların kolayca bağlanabilmesini sağlayacak şekilde 

konumlandırılmıştır. Her parçanın çevresinde tek bir manyetik 

polarite bulunur; bağlamak için zıt polariteye sahip parçaları 

birbirine yaklaştırmanız yeterlidir. 

 
The Rigid Connections (RC90) feature magnets along their 

perimeter, positioned to allow the parts to easily connect. Each 

part presents a single magnetic polarity in its perimeter and, 

for their attachment, simply interpolate the parts with opposite 

polarities. 

 
 
 

 

Kablo Bağlantıları (RC90), çevreleri boyunca yerleştirilmiş 

mıknatıslarla parçaların kolayca bağlanmasını sağlar. Her 

parçanın çevresinde tek bir manyetik polarite bulunur; 

parçaları bağlamak için zıt polariteye sahip uçları birbirine 

yaklaştırmanız yeterlidir. 

 
The Cable Connections (CABLE C) feature a magnet at their 

extremity, positioned to allow the parts to easily connect. Each 

part presents a single magnetic polarity in its extremity and, 

for their attachment, simply interpolate the parts with opposite 

polarities. 

 

 

S 
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Parçaları kutudan çıkarırken, elde zaten bir parçanız varsa, 

özellikle Metal Küreler (C) için, almak istediğiniz parçaları 

tutmak amacıyla mıknatısı kullanmanız önerilir. 

 
To remove the parts from the box, when you already have a 

piece in hand, it is suggested to use the magnet to pinch the 

parts you want, especially the Connections (C). 

 
 
 
 
 
 

 

YÜK UYGULAMASI  

LOAD APPLICATION 
 

 

Mola Yapısal Kit 3 ile monte edilmiş yapılara yük uygulamanın 

ideal yolu, ellerin kullanılmasıdır. Bu sayede yapıları dokunarak 
hissetmek mümkün olur ve kullanıcıya yeni bir öğrenme 

deneyimi sağlar. 

 
The ideal way to apply loads to structures assembled with 

Mola Structural Kit 3 is through the use of hands. In this way, it 

is possible to feel the structures through touch, providing the 

user with a new learning experience. 

 
 
 
 

 

Mola Yapısal Kit 3 ile halat elemanlarının davranışını analiz 

etmek için, yükleri yapıya ayrıca Metal Küreler (C) ile 

Kablo Bağlantısı (CABLE C) ve Kablo Klipsi Bağlantısı 

(CABLE CLIP C) kombinasyonunu kullanarak 

uygulayabilirsiniz.). 

 
To analyze the behavior of cable elements with Mola Structural 

Kit 3, you can also apply loads to the structure by using the 

Connection (C) in combination with the Cable Connection 

(CABLE C) and the Cable Clip Connection (CABLE CLIP C). 
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MONTAJ İPUÇLARI   
ASSEMBLY TIPS 

 

Mola Yapısal Kit 1 ve 2’den bilinen yapısal elemanlara ek 

olarak, Mola 3 yeni bir kablo elemanları seti sunmaktadır. Bu 

bölümde, kablo elemanları ve bileşenlerinin kullanımına ilişkin 

bazı talimatlar ile montaj ipuçları yer almaktadır. 

 

 

KABLOLAR VE PARÇALARI 

CABLES AND COMPONENTS 

 

Burada sunulan her bir yapısal sistem örneği için belirli kablo 

uzunlukları önerilmektedir. Kablonun tam uzunluğunu, bilye 

sayısını tek tek saymak zorunda kalmadan ölçebilmek için, bu 

kılavuzun arka kapağında yer alan kablo ölçüm cetvelini 

kullanın. Kabloyu istenilen uzunlukta kesmek için kesme 

aracını kullanın. 
 

ÖNEMLİ: Bir yapıyı monte etmek için kabloları kesmeden önce, 

aynı uzunlukta daha önce kullanılmış kabloların elinizde olup 

olmadığını kontrol edin. Bu şekilde kabloları daha verimli 

kullanabilir ve bu kılavuzda sunulan tüm yapıların montajını 
gerçekleştirebilirsiniz. 

 
Specific cable lengths are suggested for each example of 

structural system presented here. Use the cable measurement 

ruler, located in the back cover of this manual, so you can 

measure the exact length of the cable, considering the number 

of balls, without having to count one by one. Use the cutting 

tool to cut the cable to the desired length. 

IMPORTANT: Before cutting the cables to assemble a structure, 

check if you already have cables with the same length 

previously used. This way, you will have a better use of the 

cable, allowing the assembly of all the structures presented in 

this manual. 

In addition to the structural elements already known from 

Mola Structural Kit 1 and 2, Mola 3 introduces a new set of 

cable elements. This section presents some instructions with 

handling and assembly tips related to cable elements and their 

components. 

 
 
 
 

 

 
 

Doğrusal kablo bağlantıları yapmak için Kablo Klips 

Bağlantısını (CABLE CLIP C) kullanın. Bu eleman, farklı kablo 

parçalarını birleştirerek daha uzun kablolar oluşturmanıza veya 

bir kablonun iki ucunu tek bir Kablo Klips Bağlantısına 

bağlayarak halka oluşturmanıza olanak sağlar. 

 
Use the Cable Clip Connection (CABLE CLIP C) to make linear 

cable connections. This element allows the reattachment of 

different cable segments to create longer cables, or the 

connection of two ends of a cable to a single Cable Clip 

Connection to create rings. 

 

 

Kablolar arasında dik ve eğimli bağlantılar yapmak için Kablo 

Klips Bağlantısını (CABLE CLIP C) kullanın. 

 
Use the Cable Clip Connection (CABLE CLIP C) to make 

perpendicular and sloped connections between cables. 

 
 
 

Kablo Klips Bağlantısının (CABLE CLIP C) merkezi deliği, 

yalnızca kablonun ucundaki bilye değil, kablodaki herhangi bir 

bilyenin bu elemana bağlanmasına olanak tanır. Böylece 

kabloyu tam uzunlukta kesmek zorunda kalmadan yapılar 

monte edilebilir. Tek yapmanız gereken, kablonun bir kısmını 
Kablo Klips Bağlantısı dışarıda bırakmaktır. Ayrıca, Kablo Klips 

Bağlantısının merkezi deliğini halka oluşturmak için de 

kullanabilirsiniz. 

 
The central hole of the Cable Clip Connection (CABLE CLIP C) 

allows any ball of the cable to be connected to this element, not 

just the ball at the end of the cable. Thus, it is possible to 

assemble structures without having to cut the cable to the 

exact size. All you need to do is leave a portion of the cable out 

of the Cable Clip Connection. You can also use the central hole 

of the Cable Clip Connection to make loops. 

 
Kablonun Mola Yapısal Sisteme bağlanması, farklı bağlantı 

elemanlarının birleştirilmesiyle yapılır. Bir kabloyu (CABLE) 

sistem metal küre ile (C) sabitlemek için, Kablo Bağlantısı 

(CABLE C) ile Kablo Klips Bağlantısını (CABLE CLIP C) 

birleştirin. 

 
The attachment of the cable to the Mola Structural System is 

made by combining different connection elements. Combine 

the Cable Connection (CABLE C) with a Cable Clip Connection 

(CABLE CLIP C) to connect a Cable (CABLE) to the structure 

Connection (C). 

 

 

Bir Kablo Bağlantısına (CABLE C) en fazla beş kablo 

bağlamak için Çoklu Kablo Klips Bağlantısını (M CABLE CLIP 

C) kullanın. Tek bir Kablo Bağlantısına birden fazla Çoklu 

Kablo Klips Bağlantısı da takabilirsiniz. 

 
Use the Multiple Cable Clip Connection (M CABLE CLIP C) to 

connect up to five cables to a single Cable Connection (CABLE 

C). You can even connect more than one Multiple Cable Clip 

Connection to a single Cable Connection. 

 METAL KÜRE 

CONNECTION 
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KABLO BAĞLANTISI 

CABLE CONNECTION 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CABLE CONNECTION 

KABLO KLİPS BAĞLANTISI 

CABLE CLIP CONNECTION 
 

 

 

 

 KABLO 

CABLE 
 

 
 

 

Kablo Halka (CABLE R) kullanarak bir yapının tek bir noktasına 

birden fazla kabloyu radyal olarak ekleyin. 

 
Use the Cable Rings (CABLE R) to add several cables radially to 

a single point on the structure. 

 
 
 
 
 
 

 

İki Kablo Klips Bağlantısını (CABLE CLIP C) üst üste getirerek, 

küçük bir pim veya vida (Kita dahil değildir) ekleyin. Bu sayede 

kablolar arasında çapraz sabit bağlantılar oluşturabilirsiniz. 

 
Overlap two Cable Clip Connections (CABLE CLIP C) and add a 

small pin or screw (not included in the Kit) to make 

cross-shaped fixed connections between cables. 
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CABLE 

 

 

2 x  
 

 

 

2 x  

1 x  
 

1 x 
 

 

 

 

 
 

 

 

1 x 60 balls 

 

 

Kablolar, öyle ince ve uzun yapıya sahip 

yapısal elemanlardır ki esnek hâle gelirler ve 

bu nedenle yalnızca çekme kuvvetine karşı 

çalışırlar. 

Aşağıdaki görsellerde de görüleceği gibi, 

geometrik özelliklerinden dolayı bu tür yapısal 

elemanlar basınç ve eğilme kuvvetlerine karşı 

direnç göstermezler. 

Kablonun davranışını temel düzeyde anlamak 

için, onu izole şekilde inceleyeceğiz. Aşağıda 

gösterilen yapıyı monte edin ve bir bağlantı 
elemanı kullanarak kablonun ucuna konsantre 

bir yük uygulayın. 

 

 
Cables are structural elements that are very 

slender, to the point that they turn flexible, 

and, consequently, work exclusively in tension. 

Notice in the images below that, due to its 

geometric characteristics, this type of 

structural element presents no resistance to 

compression and bending. 

For a basic understanding of how a cable 

behaves, we will analyze it in an isolated 

manner. Assemble the structure pictured below 

and apply a concentrated load on the cable 

end using a Connection piece as load. 

 

 

Kablo uçlarını ellerinizle tutun ve destek noktalarını  aynı 

seviyeye getirin. Yapısal elemanın eğilmeye karşı direnç 

 göstermediğini, uygulanan yük karşısında şekil değiştirdiğini 

gözlemleyin. 1. ve 2. adımların aksine, bu durumda kabloya 

etki eden tek kuvvet kendi ağırlığıdır. 

 

 
Hold the cable ends with your hands, positioning the support 

points at the same level, and observe that the structural 

element does not present resistance to bending, assuming a 

deformation in response to the applied load. Notice that, unlike 

steps 1 and 2, the only force applied to the cable is its own 

weight. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

UZUNLUK 

LENGTH 

 
 

 

Aşağıda, iki destek noktasının aynı seviyede olduğu varsayılarak 

yukarıda sunulan örnek için terminoloji verilmiştir. 

MESAFE: Destek noktaları arasındaki mesafe. 

EĞİLME: Destekleri birleştiren çizgi ile kablodaki en düşük 

nokta arasındaki dikey mesafe. 

UZUNLUK: Kablo tarafından destek noktaları arasında 

oluşturulan eğrinin uzunluğu. 

Bu kılavuzda sunulan tüm örnekler için, kablo uzunluğunu 

belirlemek amacıyla zincirdeki bilye sayısı dikkate alınacaktır. 

Below is the terminology for the example presented above, 

considering that the two support points are at the same level. 

SPAN: distance between support points. 

SAG: vertical distance between the line formed through the 

supports and the lowest point in the cable. 

LENGTH: distance of the curve formed by the cable between 

the support points. 

For all the examples presented in this book/manual, we shall 

consider the amount of balls contained in the chain to 

determine the length of the cables. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

     Taban plakasını ellerinizle tutun ve kablonun,  
      uygulanan yükün yarattığı çekme kuvvetine karşı  
 direnç göstererek doğrusal bir şekil alacak şekilde gerildiğini 
gözlemleyin. 

Hold the base plate with your hands and notice that the cable 

stretches out, taking on a linear shape, resisting the tension 

force provoked by the applied load. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Taban plakasını düz bir yüzeye yerleştirin ve kabloya 

uygulanan yükün basınç etkisi altında hiçbir 

 direnç göstermediğini gözlemleyin. 

Position the base plate on a flat surface and observe that the 

cable presents no resistance to the applied load when 

subjected to compression. 

Burada gösterilen durumlarda görülebileceği gibi, kabloya 

kuvvet uygulandığında kablo, yükü taşımaya olanak tanıyan, 

dengeli ve kendiliğinden oluşan bir şekil alır ve yalnızca çekme 

kuvvetlerine karşı direnç gösterir. 

Mola Yapısal Kit 1’de de gösterildiği gibi, çekme kuvveti çok 
ince yapısal elemanlar tarafından absorbe edilebilir ve bu da 

çok hafif yapıların oluşmasını sağlar. Bu nedenle, kablolu 

yapılar, az malzeme kullanarak büyük açıklıkları geçme 

kapasitesine sahiptir. 

Kabloların uygulanması, basit çatı destek sistemlerinden büyük 

çatı sistemlerine ve köprülere kadar farklı yapısal sistemlerde 

gözlemlenebilir. Aşağıdaki örneklerde bu uygulamalardan 

bazılarını göstereceğiz. 

As you can see in the situations depicted here, when force is 

applied to the cable, the cable acquires a spontaneous, 

balanced shape, allowing it to support the load, resisting only 

the tension forces. 

As presented in Mola Structural Kit 1, tension can be absorbed 

by very slender structural elements, resulting in very light 

structures. As such, the structures with cables have the 

capacity to bridge large spans while consuming little material. 

The application of cables can be observed in different 

structural systems, from simple stayed structures to large roof 

systems and bridges. We will show some of these applications 

in the following examples. 

 
COMPRESSION 

 
TENSION 

 

     SPAN 
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CABLE - SUPPORT REACTIONS 

 

 

3 x  
 

 

 

3 x  

3 x  

4 x  

6 x 
 

2 x  
 

4 x 
 

2 x  
 

1 x 60 balls * 

 

 

Önceki örnekte gösterildiği gibi, kablo esnek 

bir yapısal elemandır ve yalnızca çekme 
kuvvetine karşı çalışır. Kablonun davranışını 

izole şekilde analiz etmeden ve dikey yükleri 

nasıl taşıyabildiğini anlamadan önce, bu 

yapısal elemanın bağlı olduğu yapının geri 

kalanına hangi tür kuvvetleri ilettiğini 

anlamamız gerekir. 

 

Bir yapıya belirli bir yük uygulandığında, bu 
yük yapısal elemanlarda iç kuvvetler ve destek 
noktalarında destek tepkileri olarak 
adlandırılan dış kuvvetler oluşturur. Bu 
nedenle, hem yapısal elemanlar hem de 
destek noktaları bu kuvvetlere dayanacak 
şekilde tasarlanmalıdır.

 

 
As shown in the previous example, the cable is 

a flexible structural element that works 

exclusively in tension. Before conducting an 

isolated analysis of its behavior and 

understanding how the cable is capable of 

resisting vertical loads, let us first understand 

what kind of forces this structural element 

trasmits to the rest of the structure to which it 

is connected. 

When a structure is subjected to a certain load, 

this load provokes internal forces on the 

structural elements and external forces on the 

support points, called support reactions. As 

such, both the structural elements and the 

support points must be designed to resist 

these forces. 

Assemble the sequence pictured below and 

 

 

Açıklığın ortasına konsantre bir yük    

uygulayın ve kablodaki çekme  

kuvvetinin kolonlarda büyük bir 

deformasyona yol açtığını gözlemleyin. 

Kablonun kuvvetini çözümlediğimizde, 

kolonların dikey kuvvetlerden 

kaynaklanan basınç kuvvetlerine ve 

yatay kuvvetlerden kaynaklanan eğilme 

kuvvetlerine karşı direnç göstermesi 

gerektiğini görürüz. 

 

 
Apply a concentrated load at mid-span and 

notice that the tension in the cable provokes a 

major deformation in the columns. By breaking 

down the force of the cable, we see that the 

columns need to resist the compression forces 

resulting from the vertical forces and the 

bending forces resulting from the horizontal 

forces. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ÜSTTEN GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 

 

* ÖNCEKİ ÖRNEKTEKİ 

KABLOYU KULLANIN 

USE THE CABLE FROM PREVIOUS 

EXAMPLE 

Aşağıda gösterilen dizilimi monte edin ve 

yapının davranışını ile kablonun destek 
tepkilerini gözlemleyin. 

notice the structure's behavior and the cable's 

support reactions. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÜSTTEN 

GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 

Aşağıda gösterilen dizilimi monte edin; 

kablo uçlarını aynı boyuttaki iki kolonun 

üst kısmına bağlayın ve kolonların 
tabanlarında Sert Bağlantılar (Rigid 

Connections) kullanın. Bu durumda kabloya 

uygulanan tek kuvvet, kendi ağırlığıdır. 

Dikkat: Kablonun yarattığı gerilim nedeniyle 

kolonlarda hafif bir içe doğru deformasyon 

gözlemlenmektedir. Ancak bu deformasyon, 

yapının görsel olarak analiz edilebilmesi için 

hâlâ çok küçüktür. Bu nedenle, kablonun 

destek tepkilerini daha iyi analiz edebilmek 
için, bir sonraki adımda verilen talimatlara 

göre açıklık ortasına yoğunlaştırılmış bir yük 

uygulanacaktır. 

Assemble the sequence pictured below 

connecting the cable ends to the top of two 

columns of the same size with Rigid 

Connections at the bases. In this case, the only 

force applied to the cable is its own weight. 

Notice that the columns present a slight 

inward deformation due to the tension 

provoked by the cable. However, this 

deformation is still too minor for us to be able 

to conduct a visual analysis of the structure. 

Therefore, to enable a better analysis of the 

cable's support reactions, we are going to 

place a concentrated load at mid-span 

according to the instructions in the next step. 

 
 
 

 

Kablonun yarattığı çekme kuvveti, daha 
rijit kolonlar veya çekme elemanları 

 tarafından absorbe edilebilir. Rijit Bağlantıları 

kaldırın, her kolonun üst kısmını temellere 

bağlayan iki Çapraz ekleyin ve kolonlarda 

burkulma etkisini önlemek için Çubuk 
Takviyesi kullanın. Bu durumda kolon yalnızca 

dikey yükleri taşımaktan sorumludur, yatay 

yükleri ise çekme elemanları karşılar. 

 
 
 

 
The tension provoked by the cable can be 

absorbed by the more rigid columns or through 

the tension elements. Remove the Rigid 

Connections, add two Diagonals connecting the 

top of each column to the foundations, and use 

the Bar Stiffener to avoid the buckling effect in 

the columns. Notice that in this situation the 

column is only responsible for resisting vertical 

loads and the tension elements are responsible 

for resisting horizontal loads. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ÜSTTEN GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 

 

 
 
 
 

DENGELİ YAYILI YÜK (KABLO AĞIRLIĞI) 

UNIFORMLY DISTRIBUTED LOAD (CABLE OWN WEIGHT) 

DİKEY TEPKİSİ 

VERTICAL REACTION 

 

 
 
 
 

 
       DİKEY YÜK 

  DİKEY TEPKİSİ 

VERTICAL REACTION 

 

 
 LOAD 
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KABLO – FUNİKÜLER ŞEKİLLER _________________________________ 03 
CABLE - FUNICULAR SHAPES 

 

 

13 x  
 

 

 

13 x  

13 x  
 

6 x 
 

 
 

2 x 

 

4 x 
 

 

2 x 

1 x 

 

 

 

 

 

ÜSTTEN 

GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

110 balls 

 

 

Kabloların rijitliklerinin düşük olması 

nedeniyle, belirli ve kalıcı bir şekilleri 

yoktur. 

Önceki örneklerde de gördüğümüz gibi, 

kablonun esnekliği, bu tür yapısal 

elemanların destek koşullarına ve 

uygulanan yüke bağlı olarak farklı şekiller 

almasına olanak tanır. 

Kablonun belirli bir yüke maruz kaldığında 
aldığı şekle funiküler şekil denir. 

Aşağıda sunulan örnek dizilimini monte 

edin ve kablonun funiküler şekillerinin, 

yüklerin destek noktalarına iletilirken 
izlediği yolu nasıl tam olarak temsil ettiğini 

gözlemleyin. 

Kablonun izole şekilde analizine olanak 

tanımak için, yatay kuvvetleri absorbe 

etmek amacıyla Çaprazları kullanın ve 

dikey kuvvetlerden kaynaklanan burkulma 

etkisini önlemek için kolonlarda Çubuk 

Takviyesi kullanın. 

 

 
Due to their lack of rigidity, the cables do 

not present a specific, permanent shape. 

We were able to see in the previous 

examples that the cable's flexibility 

permits this sort of structural element to 

take on different shapes depending on 

the support conditions and load applied 

to it. 

The shape assumed by the cable when 

subjected to a certain load is known as 

funicular shape. 

Assemble the sequence of examples 

presented below and observe how the 

cable's funicular shapes represent 

precisely the path traveled by the loads 

to reach the support points. 

In order to allow for an analysis of the 

cable in an isolated manner, use the 

diagonals to absorb the horizontal forces 

and use the Bar Stiffeners to avoid the 

buckling effect in the columns from the 

vertical forces. 

 

 

Aşağıdaki görsellere göre farklı konfigürasyonlarda 

konsantre yükler uygulayın. Yapısal elemanın, uygulanan 

her yük durumuna karşılık gelen funiküler şekli alarak nasıl 

uyum sağladığını ve şekil değiştirdiğini gözlemleyin. 

 

 
ÜÇGEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TRAPEZ

 
 

Apply concentrated loads in different configurations according 

to the images below. Observe the way the structural element 

adapts and changes shape, taking on the funicular form 

corresponding to each of the applied load conditions. 

 
 
 

 
ÇOKGEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ÇOKGEN 

 

 

 

 

Aşağıda gösterilen yapıyı monte edin ve kablonun, 

yalnızca kendi ağırlığı etkisi altında—yani kablo boyunca 

dengeli bir yayılı yük uygulandığında—katener olarak 

bilinen eğimli bir şekil aldığını gözlemleyin. 

Assemble the structure pictured below and notice that when 

subjected only to the load of its own weight, in other words, a 

uniformly distributed load along the cable length, the cable 

assumes a curved shape known as catenary. 

Kablo, yatay olarak dengeli bir yük uygulandığında  

parabola olarak bilinen eğimli bir şekil alır. Parabola 

 eğrisi çok benzer olmakla birlikte, yan sayfada gösterilen 

katener eğrisinden biraz farklıdır. 

When submitted to a uniform, horizontally distributed load, the 

cable takes on a curved shape known as a parabola. Though 

very similar, the parabola curve is slightly different from the 

catenary curve shown on the side page. 

 

KATENER: KABLO BOYUNCA DENGELI YAYILI YÜK 

CATENARY: UNIFORMLY DISTRIBUTED LOAD ALONG THE CABLES LENGTH 

PARABOL: YATAY OLARAK DAĞITILMIŞ YAYILI YÜK 

PARABOLA: UNIFORMLY DISTRIBUTED LOAD HORIZONTALY 

 
            

 

TRAPEZOIDAL POLIGONAL 

ÇOKGEN 

POLIGONAL TRIANGULAR 
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CABLE BEAM 
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10 balls 

20 balls 

110 balls * 

 

 

Kablonun esnekliği ve geometrik 
kararsızlığı, bu tür yapısal elemanların 

geleneksel yapılarda kullanılmasını 

daha zor hale getirir. 

Kablo yapılar, yüklerin şiddeti veya 

yönü değiştiğinde şekil değiştirmelerini 

önlemek için mutlaka stabilize 

edilmelidir. Ayrıca, bazı durumlarda 

rüzgârdan kaynaklanan dinamik yükler 
titreşimlere ve salınımlara neden 

olabilir; bu etkiler de mutlaka 

engellenmelidir. 

 
Kablo yapısını stabilize etmenin farklı 
yolları vardır: yapıya sürekli yükler ve 
rijit elemanlar eklemek, kablolara başka 
kablolar aracılığıyla gerilim uygulamak 
veya öngerilmeli membran yapılar 
kullanmak.

 

 
The flexibility and geometric instability 

of the cable makes it more difficult to 

use this type of structural element in 

conventional constructions. Cable 

structures must be stabilized to prevent 

them from becoming deformed 

whenever there is a change in the 

intensity or direction of loads. 

Furthermore, in some situations, 

dynamic loads from wind can also 

provoke vibrations and oscillations that 

must be avoided. 

There are different ways to stabilize a 

cable structure: by adding permanent 

loads and rigid elements to the 

structure, by applying tension to the 

cables through other cables, or by using 

prestressed tensile membrane 

structures. 

To analyze the cable beam, use the 

 

 

Altında yer alan ve uçlarını kolon tabanlarına bağlayan 

germe kabloyu ekleyin, ardından dikey kabloları ana  

 kabloya germe uygulayacak şekilde bağlayın; böylece bir 
kablo kirişi (cable beam) oluşturmuş olursunuz. Gerekirse, 

yapıdaki gerilmenin korunması için kabloların uzunluğunu 

ayarlamak amacıyla Kablo Bağlantılarını (Cable Connections) 

kullanın. Kabloları bağladığınızda, yapının istenen 

konfigürasyonu koruması için gerekli sertliği sağlayacak yeterli 

gerilmenin oluştuğunu gözlemleyin. 

Dikey ve yatay yükleri ellerinizle uygulayın ve kablo kirişin 

dikey düzlemde (kablo düzlemi) çok iyi çalıştığını, ancak yatay 

düzlemde daha fazla yer değiştirme gösterdiğini fark edin. 

Yapının tüm yönlerde desteklenmesini garanti altına almak 
için, diğer düzlemlerde de yapısal elemanlar eklemek gerekir. 

 

 
ANA KABLO 

MAIN CABLE 

 

 
Add the underlying tension cable connecting its ends to the 

base of the columns and then connect the vertical cables to 

give tension to the main cable, thus creating a cable beam. If 

necessary, use the Cable Connections to adjust the length of 

the cables so that the structure remains properly tensioned. 

Observe how attaching the cables provokes enough tension for 

the structure to take on the rigidity needed to maintain the 

desired configuration regardless of the applied load. 

Apply vertical and horizontal loads with your hands and notice 

that the cable beam works very well in the vertical plane (cable 

plane) but presents greater displacement in the horizontal 

plane. To guarantee that the structure is braced in all 

directions, it is necessary to add structural elements in other 

planes. 

*  ÖNCEKI ÖRNEKLERDEKI 

KABLOLARI KULLANIN 

USE THE CABLES FROM PREVIOUS 

EXAMPLES 

 
 
 
 

 

ÜSTTEN GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 

Kablo kirişini analiz ederken, yatay 
kuvvetleri karşılamak için diyagonalleri, 
düşey kuvvetler nedeniyle kolonlarda 
oluşabilecek burkulma etkisini önlemek 
için ise Çubuk Takviyeleri (Bar 
Stiffeners) kullanın. 

Diagonals to absorb the horizontal 

forces and use the Bar Stiffeners to 

avoid the buckling effect in the columns 

due to vertical forces. 

 Aşağıda gösterilen yapıyı 

monte edin ve yalnızca kendi 
ağırlığından kaynaklanan yük 

altında kablonun, “katenary” 

olarak bilinen kavisli bir şekil 

aldığını gözlemleyin. Ardından 

ellerinizle bir yük uygulayın ve 

kablonun ek bir yük altına 

girdiğinde şeklinin 

değiştirilebileceğini ve 

herhangi bir yöne 

kayabileceğini gözlemleyin; 

bu, kablonun kararsız bir yapı 

olduğunu gösterir. 

Assemble the structure pictured below 

and notice that when submitted to the 

load of its own weight alone, the cable 

takes on a curved shape known as a 

catenary. Apply a load with your hands 

and observe that the cable is an 

unstable structure, as its shape can be 

altered and displaced in any direction 

when it is subjected to an additional 

load. 

 

Kablo kirişin farklı konfigürasyonlar alabileceğini 

gözlemleyin. Dikey kabloları çıkarın ve aşağıda 

resmedilen yapıya göre eğik kablolarla bir düzenek 

oluşturun. Benimsenmesi gereken düzenleme, 

projenin açıklığı ve tasarım özelliklerine bağlı olacaktır. 

Notice that the cable beam can present different 

configurations. Remove the vertical cables and assemble an 

arrangement with inclined cables according to the structure 

pictured below. The arrangement to be adopted will depend on 

the span and characteristics of the project design. 
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HALAT AĞI – EĞER FORMU ____________________________________ 05 
CABLE NET - SADDLE FORM 

 

 

20 x 
 

 

 

12 x 

2 x  
 

8 x 
 

2 x 

 

4 x 

 

2 x 

 

Bir kabloyu iki yönde stabilize etmek için, 

farklı düzlemlerde ikincil kablolar kullanmak 

gerekir. Bu amaçla çeşitli konfigürasyonlar ve 

kablo ağları oluşturulabilir. Burada, kablonun 

bir eyer (saddle) şeklindeki yapı ile nasıl 

stabilize edildiğini inceleyeceğiz. 

Eyer şeklindeki kablo ağı, karşıt yönde çift 
eğrilik gösterdiği için antiklastic yapı olarak 

sınıflandırılır ve bu sayede her yönde sertlik 

sağlar. 

Aşağıda verilen sırayı takip ederek söz konusu 

yapıyı monte edin. 

 

 
To stabilize a cable in two directions, it is 

necessary to use secondary cables in different 

planes. Various configurations and cable nets 

can be created with this objective. Here we will 

analyze the stabilization of the cable through a 

saddle-shaped structure. 

The saddle-shaped cable net is classified as an 

anticlastic structure, as it presents double 

curvature in opposite directions, guaranteeing 

rigidity in all directions. 

Follow the sequence presented below to 

assemble the structure in question. 

 

 

Dört kenar kablosunu, kolonların üst kısmını Zemin 

Bağlantılarına bağlayacak şekilde aşağıdaki resme göre 

ekleyin. Ardından, ana kabloya paralel iki kablo ve ikincil 

kabloya paralel iki kablo daha ekleyin.

 

 
Add four edge cables attaching the top of the columns to the 

Ground Connections according to the image below. Next, add 

two parallel cables to the main cable and two parallel cables to 

the secondary cable. 

 
 

4 x  20 balls * 
4 x 40 balls 

2 x 60 balls * 
 

*  ÖNCEKİ ÖRNEKLERDEKİ 

KABLOLARI KULLANIN 

USE THE CABLES FROM PREVIOUS 

EXAMPLES 

Aşağıda verilen yapıyı, ana kablonun 

uçlarını kolonların üst kısmına bağlayarak 

 monte edin. Kablonun yatay kuvvetlerini 

absorbe etmek için Çaprazları, basınç 
elemanlarında burkulma etkisini önlemek için 

ise Çubuk Takviyelerini kullanın. 

Assemble the structure presented below 

connecting the ends of the main cable to the 

top of the columns. Use the Diagonals to 

absorb the horizontal forces of the cable and 

the Bar Stiffeners to avoid the buckling effect 

in the compression elements. 

 

 

ÜSTTEN GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 

Dikkat edin, sisteme ne kadar çok kablo eklenirse, o kadar çok 

kesişim noktası oluşur ve bu da yapıyı daha stabil hâle getirir. 

Notice that the more cables added to the system, the more 

points of intersection are created, thus making the structure 

more stable. 

 
 
 
 
 
 

 

 Taban plakasının ortasına iki Zemin Bağlantısı takın  ve 
ana kabloyu dik açıyla kesen ikincil kabloyu ekleyin. 

Kabloların kesişim noktasının stabil hale geldiğini ve 

kablolardaki gerilme arttıkça yapının stabilitesinin ve 
sertliğinin de arttığını gözlemleyin. 

Attach two Ground Connections to the central part of the base 

plate and add the secondary cable orthogonally crossing the 

main cable. Observe that the point of intersection between the 

cables becomes stable and that the greater the tension in the 

cables, the greater the structure's stability and rigidity. 

 
ANA KABLO 

            MAIN CABLE 

 

 

 CABLE 
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HALAT ÇATI SİSTEMİ ________________________________________ 06 
CABLE-SUPPORTED ROOF 

 

 

12 x 
 

1 x  
 

6 x 

6 x  

12 x  

6 x 
 

12 x 

 

 
 

 

6 x 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20 balls * 

 

 

Kablo, geniş alanların kapatılmasında zorluk 

olduğunda sıklıkla kullanılan bir yapısal 

elemandır. 

Malzeme tüketimi düşükken geniş açıklıkları 

geçebilme avantajına rağmen, çatılarda kablo 

kullanımı, kabloların oluşturduğu yatay 

kuvvetleri absorbe edebilecek uygun taşıyıcı 

yapıların bulunmasını gerektirir. Bu durum, 2. 

Bölüm’de (Kablo – Taşıyıcı Tepkileri) gösterildiği 

gibi açıklanmaktadır.  

Stadyumlarda ve büyük çatılarda genellikle 

kullanılan çok ilginç bir çözüm, çekme ve 
basınç halkalarından oluşan bir sistemdir. Bu 

yapı, kolonlar üzerinde taşınan dış halka ile iki 

halkayı radyal biçimde birbirine bağlayan bir 

kablo ağına asılı iç halkadan meydana gelir. 

Bu çözüm, yatay kuvvetleri absorbe ederek, 

yalnızca taşıyıcı yapıya düşey yüklerin 

iletilmesini sağlar. 

 

 
The cable is a structural element often used 

when there is a challenge in covering large 

areas. Despite the advantage of overcoming 

wide spans with low consumption of material, 

the use of cables in roofs is a system that 

requires adequate support structures to 

absorb the horizontal forces that cables 

provoke, as demonstrated in Chapter 2 (Cable - 

Support Reactions). 

One very interesting solution, generally used in 

stadiums and large roofs, is a system of 

tension and compression rings. This is a 

structure composed of two concentric rings, 

with the outer ring supported on columns and 

the inner ring suspended by a net of cables 

connecting the two rings in a radial format. 

This solution is capable of absorbing the 

horizontal forces transmitting only vertical 

 

 

Yandaki şekilde verilen yapıyı monte  

edin ve ardından, kabloları Kablo Halka’ya 

 bağlayarak aşağıdaki görsele uygun 

şekilde radyal biçimde bir kablo ağı 

oluşturun. 

Assemble the structure presented on the 

side and then create a radial-shaped cable 

net, connecting the cables to the Cable Ring 

according to the image below. 

 

 
 

 

 

DIŞ HALKA 

OUTER RING 

*  ÖNCEKİ ÖRNEKLERDEKİ 

KABLOLARI KULLANINRIORES 

USE THE CABLES FROM PREVIOUS 

EXAMPLES 

 
 

 

ÜSTTEN GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 
 

 

 

Bu yapısal sistemin nasıl çalıştığını 

anlamak için önce yapının bir bölümünü 

inceleyeceğiz. Aşağıda açıklanan sırayı 

takip edin ve kablodaki gerilmenin düşey 

ve yatay yükleri taşıyıcı noktalara 
aktardığını gözlemleyin. Bu ilk durumda, 

hem düşey hem de yatay kuvvetlere 

karşı koymaktan kolonlar sorumludur. 

loads to the structure upon which it is 

supported. 

To understand the way this structural system 

functions, first we are going to analyze a part 

of the structure. Follow the sequence described 

below and notice that the tension in the cable 

transmits vertical and horizontal loads to the 

support points. In this first case, the columns 

are responsible for resisting both forces. 

 
 
 
 

 

 Kabloların uçlarını üstteki iç halkaya 

(gergi halkası) bağlayarak yapının 

montajını tamamlayın.  

 
Finalize the assembly of the structure 

connecting the ends of the cables to the 
top

 

 
 

 

   BASINÇ HALKASI 

COMPRESSION RING 

 
 
 

 

    ÇEKME HALKASI 

TENSION RING 

 Yandaki şekilde gösterilen yapıyı, 

kabloları açıklık ortasında birleştirmek 

için Kablo Halka parçasını kullanarak 

monte edin. Bu parça, yapının tamamının 

montaj sırasındaki devamı için gerekli 

olacaktır. 

Assemble the structure pictured on the side 

using the Cable Ring piece to connect the 

cables at mid-span, since this will be 

necessary in the sequence of assembling 

the complete structure. 

of the columns according to the image on 

the side. Notice that the structure is 

composed of two concentric rings: the outer 

ring (compression ring) and the inner ring 

(tension ring). 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 Bir Metal Küreyi kullanarak 

açıklığın ortasına tekil bir yük  

 uygulayın ve kablonun oluşturduğu yatay 

kuvvetler nedeniyle kolonlarda meydana 
gelen deformasyonu gözlemleyin. 

Kolonların, yatay kuvvetlerin oluşturduğu 

momenti taşıyamadığını fark edin. 

Apply a concentrated load at mid-span 

using a Connection piece and notice the 

deformation of the columns due to the 

horizontal forces provoked by the cable. 

Observe that the columns are unable to 

support the moment provoked by the 

horizontal forces. 

Bir Metal Küre parçası kullanarak merkeze 

yük uygulayın ve yapının nasıl stabil  

kaldığını gözlemleyin. Kablolardaki  
gerilmenin iç halkada çekme, dış halkada 

ise basınç oluşturduğunu fark edin. 

Bu sayede çatı sistemi dengede 

tutulur ve kolonlara yalnızca düşey kuvvet 

iletilir. 

Apply a central load using a Connection 

piece and observe how the structure 

remains stable. Notice that the tension in 

the cables provokes tension in the inner ring 

and compression in the outer ring. This way, 

the roof system is maintained in 

equilibrium, transmitting only vertical force 

to the columns. 

  
  

BASINÇ HALKASI   
COMPRESSION RING 

ÇEKME HALKASI  
TENSION RING 
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ASKILI HALAT KÖPRÜSÜ   
CABLE-STAYED BRIDGE 

 

16 x 
 

 

2 x  

16 x 

16 x  

6 x  

8 x 
 

24 x 

6 x 

8 x 

8 x 
 

 

2 x 

2 x 

4 x 

2 x 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

40 balls * 
60 balls * 
80 balls 

Kablo ile desteklenen köprü (kablo köprü),  

yükleri köprü tablisinden doğrudan bir veya 

daha fazla kuleye aktaran bireysel kablolar 
(stays) ile asılan bir köprü türüdür. Bu 

kuleler ise, bu yükleri temellere iletmekten 

sorumludur. 

Bu, farklı konfigürasyonlar sunabilen çok yönlü 

bir yapısal çözümdür ve genellikle kablo 

düzenlemelerine göre sınıflandırılır. En yaygın 

iki form, kabloların birbirine paralel 

düzenlendiği arp (harp) tasarımı ve kabloların 

kulenin tepesinde tek bir noktada birleştiği 

yelpaze (fan) tasarımıdır; bu örnekte sunulan 

yapı, fan tasarımına uygundur. 

Aşağıda detaylı olarak verilen sırayı takip 
ederek kablo ile desteklenen köprüyü (cable-

stayed bridge) monte edin. 

The cable-stayed bridge is a kind of bridge 

suspended by individual cables, known as 

stays, which transfer the loads from the bridge 

deck directly to one or more towers, which, in 

turn, are responsible for transmitting these 

loads to the foundations. 

This is a very versatile structural solution 

capable of presenting different configurations 

that are generally classified according to the 

arrangement of the stays. The two most 

common forms are the harp design, in which 

the stays are organized parallel to each other, 

and the fan design, in which the stays 

converge at a single point at the top of the 

tower, according to the structure presented in 

this example. 

Follow the sequence detailed below to 

assemble the cable-stayed bridge. 

 

*  ÖNCEKİ ÖRNEKLERDEKİ KABLOLARI  

KULLANIN 

USE THE CABLES FROM PREVIOUS 

EXAMPLES 

 
 

 

 İki yapıyı yandaki resme göre monte edin ve kuleye 

ankraj kablolarını ekleyin. Kulede burkulma etkisini 

önlemek için Çubuk Takviyelerini kullanın. Ardından, 

Zemin Bağlantıları yan sayfadaki çizimde belirtilen 
mesafeye yerleştirin. 

Assemble the two structures according to the image on 

the side and add the anchor cables to the tower. Use the 

Bar Stiffeners to avoid the buckling effect in the tower. 

Then position the Ground Plates at the distance indicated 

in the drawing on the side page. 

 

 Her Çoklu Kablo Klipsi bağlantısına üçer adet kablo 

 ekleyin ve bunları kulenin tepesine bağlayın 

 (daha fazla detay için yan sayfa 32’ye bakın).  

Ardından, köprü tablasını montaja başlamak için  

yapıyı kablolarla birleştirin. 

Add three stays to each Multiple Cable Clip Connection 

and then connect them to the top of the tower (for more 

details, see page 32 on the side). Next, begin assembling 

the bridge deck connecting the structure to the stays. 

 
 

 

 Köprü tablasını adım adım monte etmeye devam 

edin ve açıklığı tamamlayın. Köprü tablası düzleminde 

Çaprazları çapraz bağlama sistemi olarak kullanın. 

Continue assembling the bridge deck step by step until 

completing the span. Use the Diagonals in the bridge deck 

plane as a cross-bracing system. 
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Kablo ile desteklenen köprüde etkili olan temel kuvvetler, 

kablolardaki çekme ve kulelerdeki basınçtır. Bununla birlikte, 
kablo ile desteklenen köprünün tablası, sadece üzerindeki 

trafik yüküne karşı koymakla kalmaz; aynı zamanda 

kablolardan kaynaklanan yatay kuvvetler tarafından iletilen 

basınç yüklerini de absorbe etmesi gerekir ve bu durum 

kirişleri kule yapısına doğru sıkıştırır. 

Bu örnekte, yapıyı stabilize etmek için ankraj kabloları 
kullanıyoruz. Ancak, kablo ile desteklenen köprüler, kulenin 

her iki tarafında kablolar ile de tasarlanabilir; eğer tasarım 

simetrik ise, yapı dengede kalır ve ankraj kablolarına gerek 

kalmaz. 

The main forces acting on a cable-stayed bridge are the 

tension in the cables and the compression in the towers. Still, 

notice that the bridge deck of the cable-stayed bridge, in 

addition to resisting the load from the crossing traffic, also 

needs to absorb compression loads transmitted by the 

horizontal forces resulting from the stays, compressing the 

beams against the tower structure. 

In this example, we use anchor cables to stabilize the 

structure. But cable-stayed bridges can also present stays on 

both sides of the tower which, if symmetrical in design, 

provide equilibrium to the structure, eliminating the need for 

anchor cables. 

ÇOKLU KABLO KLIPS BAĞLANTISI 

MULTIPLE CABLE CLIP CONNECTION 
Köprünün kablolarını kulenin tepesine tek bir Kablo Bağlantısı 
ile bağlamak için Çoklu Kablo Klips Bağlantısını kullanın. 

Aşağıda adım adım takip edin: 

1. Çoklu Kablo Klips Bağlantısını açın; yayı ucundaki kancayı 
yandaki çizime göre serbest bırakın. 

2. Kablonun ucundaki topu yayı oluşturan ilk halkaya 
yerleştirin ve kabloyu istenen pozisyona gelene kadar 
çevirin. 

3. Kabloları uzunluklarına göre doğru sırayla 
bağladığınızdan emin olun. 

Önemli: Montajın hassasiyetini garanti altına almak için, 

köprünün en uzun iki kablosu için Kablo Klips Bağlantısının 

dışında dört kablo topu bırakın; aşağıdaki çizime bakın. 

Use the Multiple Cable Clip Connection to connect the bridge's 

stays in a single Cable Connection to the top of the tower. 

Follow step by step as described below: 

1. Open the piece (Multiple Cable Clip Connection) unclasping 

the hook at the end of the spring, according to the drawing 

on the side. 

 
 
 
 
 

 

 Son olarak, gerekirse 

yapının doğru hizalanması 
için Kablo Bağlantılarını  

kullanarak kabloların 
uzunluğunu ayarlayın. Bunu 

yapmak için parçanın bir 

tarafını çevirerek kabloyu 

uzatabilir veya kısaltabilirsiniz. 

Finally, if necessary, use the 

Cable Connections to adjust 

the length of the cables so 

that the structure is properly 

aligned. Simply twist one of 

the piece's sides to increase or 

decrease the cable length. 

ANKRAJ KABLOLARI 

ANCHOR CABLES 

 
 
 

 

  KULE 

TOWER 

 
 
 

 

KABLOLAR 

STAYS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

      BASINÇ 

COMPRESSION 

2. Fit the ball at the end of the cable in the first loop of the 

spring and twist the cable until reaching the desired position. 

3. Be sure to connect the cables in the correct order according 

to their lengths. 

Important: to guarantee precision in the assembly, leave four 

cable balls outside the Cable Clip Connection on the bridge's 

two longest stays, according to the drawing below. 

 
 

 
                                KABLO KLIPS BAĞLANTISI 

CABLE CLIP CONNECTION 

 

       TABLA 

DECK 

 
 

 
 

 
ÜSTTEN  
GÖRÜNÜŞ 
TOP VIEW 

MESAFE 

DISTANCE 

 

 

1 

GROUND 

PLATE 

 

 

Gerekirse, yapının monte edildiği yüzeye Zemin Plakalarını  

sabitlemek için yapışkan bant kullanın. 

If necessary, use adhesive tape to fasten the Ground Plates to 

the surface where the structure is being assembled. 
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ASKILI KÖPRÜ   
SUSPENSION BRIDGE 

 

24 x 
 

 

 

18 x 

18 x  

12 x  

8 x 
 

25 x 

8 x 

8 x 

8 x 

 

4 x 

2 x 

4 x 

4 x 

2 x 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 balls * 
20 balls * 
60 balls * 
110 balls * 

Asma köprüler, büyük açıklıkları geçme ve 
malzeme kullanımı açısından en verimli 

köprü türleridir. Önceki örnekte sunulan 

kablo ile desteklenen köprünün aksine, 

asma köprüler, tablayı ana kablolara bağlı 

dikey kablolar (askılar) aracılığıyla asılmış 
olarak karakterize edilir. Ana kablolar, 

tablanın yüklerini kulelere iletir; kuleler ise 

bu yükleri temellere aktarır. Ana kabloların 

uçlarındaki ankraj noktaları, kablolardaki 

çekme kuvvetini absorbe etmekten 

sorumludur. 

Asma köprüyü monte etmek için yan tarafta 

detaylı olarak verilen sırayı takip edin. 

Suspension bridges are the most efficient 

when it comes to overcome large spans and 

also in terms of the consumption of material. 

Unlike the cable-stayed bridge, presented in 

the previous example, the suspension bridge 

is characterized by a deck hung from vertical 

cables (hangers or suspenders) connected to 

the main cables, responsible for transmitting 

the deck loads to the towers, which, in turn, 

transfer the loads to the foundations. At the 

ends of each of the main cables are the 

anchor points, responsible for absorbing the 

tension from the cables. 

Follow the detailed sequence on the side to 

assemble the suspension bridge. 

Asma köprünün tablası dikey kablolarla asılı olduğundan, 
kirişlerin kablo ile desteklenen köprülerdeki gibi basınca 

maruz kalmadığını gözlemleyin. Yine de, elemanların ince ve 

esnek yapısı nedeniyle bu tür yapılar dinamik yüklemelere 

karşı oldukça hassastır ve bu durum tasarımda dikkate 

alınmalıdır. 

Genel olarak, tabla yapısı hem üzerindeki trafik yüklerine 

hem de rüzgârdan kaynaklanan yatay yüklerle karşı 

koymaktan sorumludur. Köprü tablası için yapısal çözüm, 
kafes kirişi sistemlerinden çapraz bağlama ve gergi teli 

sistemlerine kadar çeşitlilik gösterebilir. Benimsenmesi 

gereken sistem, projenin açıklığı ve tasarım özelliklerine 

bağlıdır. 

 
 
 
 
 
 
 

ANA ASMA KABLOSU 

MAIN SUSPENSION CABLE 

Observe how, due to the fact that the deck of the suspension 

bridge is suspended by vertical cables, the beams are not 

subjected to compression, unlike in cable-stayed bridges. Still, 

due to the slenderness and flexibility of its elements, this type 

of structure is very susceptible to dynamic loads, which must 

be considered in the design. 

In general, the deck structure is responsible for resisting the 

loads from crossing traffic as well as the horizontal loads 

caused by wind. The structural solution for the bridge deck 

can vary from truss beams to cross-bracing and guy-wire 

systems. The system to be adopted will depend on the span 

and characteristics of the project design. 

 

* ÖNCEKİ ÖRNEKLERDEKİ 

KABLOLARI KULLANIN. 

USE THE CABLES FROM PREVIOUS 

EXAMPLES 

 

 
 

 

Bu örnekte, asma tabla 

yalnızca kuleler 
arasındaki açıklıkta 

kullanılmıştır. Ancak 

asma köprülerde, 

askılar sadece merkezi 

açıklıkta değil, kulelerin 

her iki tarafında da 

bulunabilir. 

 

Ana kablonun aldığı 

funiküler (kavisli) şekil, 

tablanın askılar 

aracılığıyla uyguladığı 

yükün bir sonucudur. 

In this example, we use 

the suspended deck only 

in the span between the 

towers. But suspension 

bridges can also have 

hangers on both sides of 

the towers, not only in 

the central span. 

Notice that the funicular 

shape assumed by the 

main cable is a 

consequence of the deck 

load applied through the 

hangers. 

 
 
 
 
 
 
 

 
ASKILAR 
HANGERS 

KULE 

TOWER 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

TABLA 

DECK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Gerekirse, yapının monte edildiği yüzeye Zemin Plakalarını  

sabitlemek için yapışkan bant kullanın. 

If necessary, use adhesive tape to fasten the Ground Plates to 

the surface where the structure is being assembled. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ÜSTTEN 
GÖRÜNÜŞ  
TOP VIEW 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

MESAFE 

DISTANCE 

 

 

1 

GROUND 

PLATE 

ANKRAJ NOKTASI 

ANCHOR POINT 
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 Ankraj yapılarını ve iki ana kuleyi monte edin. 

Kulelerde burkulma etkisini önlemek için 

Çubuk Takviyelerini kullanın. Ardından, önceki 

sayfadaki çizimlerde belirtilen mesafeye iki Zemin 

Plakasını yerleştirin. 

Assemble the anchor structures and the two main 

towers. Use the Bar Stiffeners to avoid the buckling 

effect in the towers. Then position the two Ground 

Plates at the distance indicated in the drawings on the 

previous page. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 Ana kabloları ekleyin ve kulelerin tepesini yapının 

uçlarındaki ankraj noktalarına bağlayın. 

Add the main cables, connecting the top of the towers 

to the anchor points at the ends of the structure. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Dikey kabloları (askılar) Kablo Klips Bağlantıları 

aracılığıyla ana kablolara bağlayın. Aralarındaki 

yatay mesafeyi belirlemek için bir Çubuk kullanın.  

Connect the vertical cables (hangers) to the main cables 

through the Cable Clip Connections. Use a Bar to define 

the horizontal distance between them. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 Tabla kirişlerini ekleyin ve ardından köprü 

tablasını, yapıyı dikey kablolara bağlayacak şekilde 

monte edin. Köprü tablasında Çaprazları çapraz 

bağlama sistemi olarak kullanın. Son olarak, 

gerekirse yapının doğru hizalanması için Kablo 

Bağlantılarını kullanarak kabloların uzunluğunu 

ayarlayın. 

Add the deck beams and then assemble the bridge deck 

connecting the structure to the vertical cables. Use the 

Diagonals in the bridge deck as a cross-bracing system. 

Finally, if necessary, use the Cable Connections to 

adjust the length of the cables so that the structure is 

properly aligned. 
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GERİLME BÜTÜNLÜĞÜ _______________________________________ 09 
TENSEGRITY 
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20 balls * 

 

 

Gerilme, çubukların birbirine değmediği ve kablolar 

tarafından uzayda tutulduğu, gerilme ve 

sıkışmanın sürekli etkileşimiyle dengede kalan 

halat ve çubuklardan oluşan bir uzamsal yapı 

türüdür. 

Sürekli bir gerilme halinde olan yapıları 

tanımlamak için R. Buckminster Fuller “tensegrity” 

terimini yaratmıştır; bu terim “tensional integrity” 
(gerilme bütünlüğü) ifadesinin kısaltmasıdır. 

Tensegrity yapıları çeşitli konfigürasyonlar 

gösterebilir. Aşağıda gösterilen sırayı takip ederek 

üç çubuklu bir tensegrity yapıyı monte edin. 

 

 
Tensegrity is a type of spatial structure 

composed of cables and bars that remain 

balanced through the continuous interaction of 

tension and compression, so that the bars do 

not touch one another and are maintained in 

space by cables. 

To describe a structure in a continual state of 

tension, R. Buckminster Fuller created the term 

tensegrity, a contraction of the term “tensional 

integrity.” 

Tensegrity structures can present various 

configurations. Follow the sequence pictured 

below and assemble a three-bar tensegrity 

structure. 

 

 

Kablo ve çubuklardan oluşan ağ, sıkıştırılmış elemanlar 

(çubuklar) arasında herhangi bir temas noktası olmamasına 

rağmen yapının dengesini sağlayarak sürekli bir gerilme 

halinde kendini korur. 

Her ne kadar bu yapısal çözüm saf ve bağımsız olarak nadiren 

kullanılsa da, gerilme bütünlüğü ilkeleri diğer yapısal 

sistemlerle bir araya getirildiğinde, örneğin çatı sistemlerinde, 

çeşitli uygulama imkanları sağlar. 

Apply a load to the structure with your hands and notice that 

that the network of cables and bars maintains itself in a state 

of continuous tension, guaranteeing the equilibrium of the 

structure even without a single point of contact between the 

compressed elements (bars). 

Though this structural solution is rarely used in a pure and 

isolated form, the tensegrity structural principles offer 

 

 

V I S T A  D E  T O P O  

TOP VIEW 

* ÖNCEKI ÖRNEKLERDEKI 

KABLOLARI KULLANIN 

different possibilities for application when associated with 

other structural systems, as in the case of roof systems, for 

example. 

 
 

 

Gerilme: 

“gerilme denizi içinde sıkışmanın küçük adacıkları” 

R. Buckminster Fuller 

 
 
 
 
 

 
Tensegrity: 

“small islands of compression in a sea of tension” 

R. Buckminster Fuller 
 

 
 

 

Yapının yukarıdaki resmine göre, üç aynı kabloyu bir 

eşkenar üçgen oluşturacak biçimde birleştirin. 

Connect three identical cables to form an equilateral triangle 

according to the image of the structure pictured above. 

Üst bölüme, eş uzunlukta üç çubuk ve çubuk takviyeleri 

ile birlikte yeni bir kablo üçgeni yerleştirin. 

 

Add three Bars of equal length with Bar Stiffeners and a new 

triangle of cables to the upper part of the structure. 

Yapıda burulma oluşturmak için üst üçgeni çevirin. 

Montajı kolaylaştırmak amacıyla, çubukları 

 merkezden geçici olarak birleştiren üç Köşe Desteği parçası 

ekleyin. 

Provoke torsion in the structure by twisting the upper triangle. 

To facilitate the assembly process, add three Rigid Connection 

pieces, temporarily connecting the bars at the central part. 

Alt üçgen bağlantılarını üst üçgen bağlantılarına bağlayacak 

üç yeni kablo ekleyin. Kabloların uzunluğunu ayarladıktan 

sonra Köşe Desteklerini çıkarın; böylece gerilme bütünlüğü 

yapınızı tamamlamış olursunuz. 

Add three new cables attaching the connections from the lower 

triangle to the connections of the upper triangle. After 

adjusting the length of the cables, remove the Rigid 

Connections and now you have a tensegrity structure. 

 

  

1 

USE THE CABLES FROM PREVIOUS 

EXAMPLES 

Tensegrity’yi daha iyi 

öğrenmek için R. 
Buckminster Fuller ve 

Kenneth Snelson’ın 

çalışmalarına ve yayınlarına 

göz atın. 

To learn more about 

tensegrity, search for the 

works and publications of 

R. Buckminster Fuller and 

Kenneth Snelson. 
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FORM-FINDING 
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Şekil Bulma (Form-Finding), bir yapı için ideal 
formu belirlemek amacıyla kullanılan bir 

tasarım yöntemidir. Farklı form bulma 

yöntemleri vardır; bunlardan biri, İngiliz bilim 

insanı Robert Hooke tarafından geliştirilen ve 

kablonun bir kemer ile davranışını benzeten 

“asılı zincir” (hanging chain) yöntemi olarak 

bilinir. 

3. Bölümde gördüğümüz üzere, kablo yalnızca 
gerilme altında çalışır ve funiküler şekli, 

yüklerin destek noktalarına ulaşırken izlediği 

yolu tam olarak temsil eder. Bu şekli ters 

çevirerek, aynı yük düzenine saf sıkışma ile 

dayanacak rijit elemanlardan oluşan yapılar 

için ideal formu bulmuş oluruz. 

 

 
Form-finding is a design methodology used to 

find the ideal form for a structure. There are 

different kinds of form-finding, one of them 

being the process known as the “hanging 

chain,” created by British scientist Robert 

Hooke, an analogy for the cable's behavior 

with an arch. 

We saw in Chapter 3 that the cable works 

exclusively in tension and that the cable's 

funicular shape represents the exact pathway 

traveled by the loads to reach the support 

points. Therefore, by mirroring the cable's 

funicular shape, we have the ideal form for a 

structure composed of rigid elements to be 

able to resist the same load configuration 

through pure compression. 

 

 

3. Bölüme dönün ve funiküler şekillerin görsellerine bakarak, 

bu benzetmenin kabloya uygulanan her türlü yük durumu 
için geçerli olduğunu gözlemleyin. 

 

 
Turn back to Chapter 3 and observe in the images of the 

funicular shapes that this analogy can be used for any load 

condition applied to the cable. 

 
 
 

 
ÜSTTEN GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 

 

 

 

* ÖNCEKI ÖRNEKLERDEKI 

KABLOLARI KULLANIN 

USE THE CABLES FROM PREVIOUS 

EXAMPLES 

 
 
 
 
 

 

ÜSTTEN GÖRÜNÜŞ 

TOP VIEW 

 

 

Asılı zincir yöntemi yalnızca tek düzlemdeki  
elemanlar için değil, uzamsal yapılar  için de 
uygulanabilir. Yukarıdaki görseldeki kablo ağını 

kurun ve Zemin Plakasına bağlayın. Plakayı 
ellerinizle tutun, yapıyı fotoğraflayın ve görüntüyü 
aynalayarak ideal formu görün. 

 

 
The hanging-chain method can also be used for spatial 

structures and not only for isolated elements in a single plane. 

Assemble the cable net presented in the image above and 

connect it to the Ground Plate. Hold the plate with your hands, 

photograph the structure, and then mirror the image to see the 

ideal form for the structure in question. 

 

 

 

 Yukarıdaki yapıyı kurun ve Zemin 

Plakasını ellerinizle tutun. Sonra yapıyı 

fotoğraflayın ve görüntüyü aynalayarak, 

aşağıdaki görsele göre aynı yük altında bir 

kemer için ideal formu görün. 

Assemble the structure in the image above and 

hold the Ground Plate with your hands. Next, 

photograph the structure and mirror the image 

in order to see the ideal shape for an arch 

subjected to the same load condition, 

according to the image below. 

 
 
 
 

 

 Gösterim, Giovanni 

Poleni tarafından 

yapılan ve Robert 

Hooke’un 

benzetmesini temel 

alan çizimden 

uyarlanmıştır. 

Illustration adapted 

from Giovanni Poleni’s 

drawing of Robert 

Hooke's analogy. 

 

   

 

 

 

CATENARY 

 
  

 IMAGE 

Bu yöntem, mimar Antoni Gaudí tarafından projelerinde, 

özellikle ünlü Sagrada Família tasarımında kullanılmıştır. 

Method used by architect Antoni Gaudí for his projects, 

including his famous design of the Sagrada Família. 



 

 

UYGULAMA 
PRACTICE 

 
 

 
Bu kılavuzda, kendi başınıza denemeniz ve inşa 

etmeniz için çeşitli yapısal sistem örnekleri 

hazırladık. Bu örnekleri tanımlarken ve 

açıklarken amacımız, sunulan problemlere kesin 

çözümler vermek değil; bağımsız, dinamik ve 

araştırmacı bir çalışma yolunu önermektir. 

Buradaki fikir, kendi araştırmalarınızı ve yapısal 

çözümlerinizi geliştirmenize imkân tanıyacak 

temel kavramları göstermektir. 

 
 

Mola ile de yapılabilecek egzersiz/alıştırma 

önerileri olarak: 

 
 

Mevcut binaların yapısal sistemlerini yeniden 

oluşturun. 

 
Aynı mimari formlar için farklı yapısal 

alternatifler deneyin. 

 
Proje tasarımının bir parçası olarak 

deneysel çalışmalar geliştirin ve incelenen 

yapının davranışını anında simüle edin.  

 
Benimsenen yapısal çözümü optimize edin; 

deneme-yanılma yoluyla belirli bir yapısal 

sistemin stabilitesi için hangi elemanların 

gerekli olduğunu bulun. 

 
Bu kılavuzda sunulan örneklerde kullanılan 

kabloları yeniden bağlayarak farklı yapısal 

sistemler oluşturun. 

 
Mola 3, Mola 2 ve Mola 1 parçalarını 

birleştirerek birçok farklı yapı oluşturun. 

 
Mola Yapısal Kit 3 ile harika deneyimler yaşayın ve 

bunları #molamodel etiketiyle bizimle paylaşın. 

We’ve put together in this manual a series of 

examples of structural systems to invite you to test 

and build them on your own. When defining and 

describing these examples, our goal was not to 

provide final answers to the problems presented, 

but to suggest a way to study that is independent, 

dynamic and investigative. The idea was to show 

the basic concepts required for you to develop your 

own research and structural solutions. 

 

 
As suggestions of exercises that can also be 

performed with Mola: 

 

 
Reproduce structural systems of existing 

buildings. 

 
Try different structural alternatives for the 

same architectural forms. 

 
Develop experimental studies as part of the 

project conception, simulating immediately the 

behavior of the structure under study. 

 
Optimize the structural solution adopted, 

finding, through trial and error, what elements 

are essential for the stability of a particular 

structural system. 

 
Reconnect the cables used on the examples 

presented in this manual to create different 

structural systems. 

 
Combine the pieces from Mola 3, Mola 2 and 

Mola 1 to create many other structures. 

 
Have great experiences with your Mola Structural 

Kit 3 and share them with us using #molamodel. 
 
 

SNLtensi,  Mola Model’in Türkiye resmi distribütörüdür. 
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